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《诸子集成》用的绝大多数是清代学者的校刊、注释本。可以说，这部书既集中了中国古代子书的最精华部分，又展示了清代子书研究的主要成果，对于一般读者来说，这部“丛刊”式的书用起来是很方便的，因此影响较大。但是可惜的是，《诸子集成》在排印、断句方面错误较多，50年代中华书局用原纸型重印这部书时也未加以校改，使用者只可用以参考而不能引以为据。此次出版，旨在成为普及读物，因而在注释方面，只对通假字、生僻疑难字词句作出简注，或对校改处略加说明，力求信、达、雅。 本书的出版，相信让不能通畅阅读文言文的读者了解这些古代思想学术结晶的内容，让已具备初步阅读能力的读者利用它对原作有个更准确的理解，让一部分研究者从译文和注释中知道某书某处还可以这样理解，还有这样一种译法。fqA万圣书城
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由中国训诂学研究会原会长、国家语委原主任、现全国人大常委会副委员长许嘉璐教授和中国训诂学研究会常务理事、岳麓书社编审梅季两先生合力精心主编的《文白对照十三经》〈上、下二卷）、《文白对照诸子集成》（上、中、下三卷）第一版，于15年8月首次印行5（套，按计划在两年内销售完毕。这两部列为全国高校古委会“八五”规划项目的大型古籍经典普及图书，在16年10月北京国际图书博览会期间，经主编代表作者同意，授权出版社向我国台湾建安出版社转让版权（版权贸易）；建安出版社以“建安国学经典新刊”品牌名称编排为25册经子图书的单行本，在台湾出版繁体字版本，发行海内外，同样受到读者的欢迎和好评。fqA万圣书城
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我们广东、广西、陕西三家教育出版社加强协作，为繁荣出版办实事，相对集合有限的人力物力，合理开发出版资源，一举出版了这两部历时长、品位高、难度大的经典图书，这是贯彻落实国家新闻出版署提出的关于图书出版要“从规模数量增长向优质高效转移”方针所取得的成果之一，显示了坚持出版改革的积极而可喜的效益。这两部古籍经典普及本面世后，社会反响良好，有七八位知名专家学者发表书评给予充分肯定，学术界一致看好，认为这是同类读物中的佼佼者。当时李岚清副总理看到此两部样书后，曾对主编许嘉璐先生说，这是一项了不起的工程，你们作出了贡献。fqA万圣书城
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鉴于这两部书业已售罄，三社商定由陕西人民教育出版社组织有关专家对两书再次进行严格校阅，重新制出胶片；交由广东教育出版社负责印制第二版。这次再版，修正了原版中存在的某些错别字或不规范的文字及标点，改进了版式设计，提高了印装质量，总之，就是克服了原版在编校、版式和印制方面一些未尽人意之处，努力为广大读者提供一套高质量的古籍普及读本。fqA万圣书城
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近年来，随着研究中国传统文化热潮的兴起，为着一般读者的需要，一些古书的选译、全译纷纷出版。选译本不能使读者了解一部书的全貌，单行的全译本反映不出一个时期诸子之学的梗概。同时，在众多的译本中固然真正下了力气的佳作不少，但是，因译者缺乏基本训练并急就而错误迭出者也间或可见。有鉴于此，中国训诂学研究会的同仁们决定编撰《文白对照十三经》和《文白对照诸子集成》。这一想法也得到国家教委全国高等院校古籍整理研究工作委员会的大力支持，把两书列为“八五”期间的规划项目；又承广西教育出版社、陕西人民教育出版社和广东教育出版社以超凡的胆识出版两书。对此，我们只有感铭于心而已。fqA万圣书城
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在编辑这两部书时，我们约请研究会的四十位教授、副教授分别注译各书，而且要求不得请人“捉刀"。作者中多位是对其所译的那部书研究多年又深有所得的专家。大家都很忙，仅有的一点时间撰写自己的论文或专著犹恐不及，哪有时间搞这种“能者不为”、于“名”（评职称或评科研奖）于“利"（稿费）都无可图的普及工作？但是，大家想到书市上还有不少不负责任之作，想到通力合作搞出一部力求严谨的译本，是一项对弘扬中华文化有益的事业，于是不但慨然接受了任务，而且对译稿都极为认真，改而又改。书稿于12年底开始交稿审读，13年夏全部竣工。虽然影响了出版时间，但是大家的心里反而踏实。我们还要求译者充分吸收到目前为止学术界公认的训诂学、经学、史学、文化学等各有关学科的新成果。当然吸收时是按译者的眼光加以选择的，译者自己的研究心得也自然可以体现在译文内。山于所译的各书距现在过于遥远，有时读者只读译文尚可，如果想和原文对照一下，就会莫名其妙；又由于有时实在无法直译，只好意译，而意译又可能使读者不知所由：这是古书今译所遇到的共同难题。我们的处理办法就是适当在译文中加些过渡性的和解释性的词语，并在很必要的地方加些简注。《文白对照诸子集成》的工作原则是：凡底本错讹者，参考世界书局《诸子集成》内各有关校注以及其他刻本、其他学者的考证校改；但可改可不改的不改，把握不足的不改，因为此书是普及读物，而非学术研究专著。在注释方面，只对通假字、生僻疑难字词句作出简注，或对校改处略加说明，因为这些注释的作用只在于帮助沟通《诸子集成》26种子书的原文和译文。译文以直译为主，意译为辅，力求信、达、雅。读古书的译本并不能代替阅读原书。这是直至现在有的学者还对古书今译一事持保留态度的原因之一。我们是这样看待这一问题的：对于从事文史哲等方面研究和教学的人来说，译文几乎是多余的；而对于这个范围之外的有兴趣者来说，原著略同于天书。我们的优秀文化遗产既然应该让更多的人了解，搞些译本是很必要的。有人说译文可以传达出原作的基本内容，难以表现出原作的神情，这是不错的。这就像外国作品的翻译，对于研究者来说它不是依靠对象，而对不能阅读原著的人来说却很解渴。似乎至今还没有人因为翻译外国作品难以把原国原作的“味儿”翻出来而反对把外国作品译成汉语。考虑到古今语言、思想和社会背景差异之大，古译今之难，因此我们对这一部《文白对照诸子集成》的期望仅仅是：让不能通畅阅读文言文的读者了解这些古代思想学术结晶的内容，让已具备初步阅读能力的读者利用它对原作有个更准确的理解，让一部分研究者从译文和注释中知道某书某处还可以这样理解，还有这样一种译法。尽管我们给自己定的目标不高，各位译者也都尽力为之了，但是毕竟我们的水平有限，而且在挤出的时间里写作总要带着“赶”的痕迹，因此真诚地希望得到专家和读者的指正。fqA万圣书城
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